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Abstract 

  

 “Thirukkural” from Tamil language gives good and right directions for walks life. It 

discusses the positive and negative results of various actions of men in all areas of life. The 

ideas of “Thirukkural” have been accepted everywhere in the world for they are common one 

for the entire human race. “Thirukkural” is written in couplets and in each of them a 

particular message about an aspect of life begins and ends. The meaning of the couplets have 

been analyzed and explained in detailed ways by many Tamil veteran scholars. The important 

point of this article is that the idea of every couplet implies the divine source of source which 

is the center of that idea. This fact about the couplets in “Thirukkural” becomes an example 

for Derrida‟s concept of center which can be anywhere in the text or even somewhere out of 

text in his „Structure, Sign, and Play”. 

 

Keywords: Couplet,Unexplored, Divinely, Source, Morals, Thirukkural.     

 

 Thirukkural is an ancient literature written by divine poet called Thiruvalluvar. It 

contains thousand three hundred and thirty couplets. It has hundred and thirty chapters and 

each chapter dedicated to some particular moral about life such as morality, truth, charity, 

love, friendship etc. 

 Every couplet in one chapter carries some specific information about that particular 

moral. For example, ten couplets in one chapter under the title love giveten 

differentinformationabout love. Thirukkural in general has been designed like this. The very 

important thing about those ten couplets as well as all couplets in the entire Thirukkural is 

that each and every couplet tells us a particular truth about life based on those different 

morals. It is the real greatness about Thirukkural.  

 In the above mentions sense, all couplets convey very minute, deeper, accurate and 

unalterable truths about various aspects of life which cannot be acquired by a man ever 

throughout his life time, but it is possible for a man only with the aid of divine touch and 

power. So, Thirukkural must have been divine inspired one. Thiruvalluvar might have been 

inspired and enlightened with those great truths about all walks of life by that all powerful 

and all knowledgeable divine power. All people in the world must have great care for 

Thirukkural because it is a divine inspired knowledge and we can say that the care for 

Thirukkural is the care for God for it is God‟s knowledge. Anybody who has a care for this 

https://orcid.org/0000-0003-0913-4307
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Thirukkural containing divine knowledge will surely get the blessing of God. God‟s 

knowledge expressed in any form, any language, and country must be cared, respected and 

cherished and Thirukkural has that quality. Since it is from Tamil language and every 

Tamilan has to be proud for it. It has some precious truths about man‟s life and so every man 

born on the earth leading the life of man can be proud of it and in this way Thirukkural 

belongs not to only Tamil people but to the world. In An Essay of Dramatic Poesy John 

Dryden says on Shakespeare: 

To begin, then, with Shakespeare. He was the man who of all modern, and 

perhaps ancient poets, had the largest and most comprehensive soul. All the 

images of nature were still present to him, and he drew them, not laboriously, 

butluckily; when he describes any thing, you more than see it, you feel it too. (67) 

 A man who was born in this world should not miss to study Shakespeare for his 

writing about life and world must be inspired by divine power and likewise, a man who was 

born in this world should not miss to study Thirukkural. Swami Vivekananda recommends 

the study of all dramas of Shakespeare. Unfortunately he hasn‟t studied Thirukkural and 

otherwise he must have without fail recommended also to the world the study and mastering 

of entire couplets in Thirukkural. The message of every couplet in Thirukkural should not be 

forgotten after the study, but it should be mastered kept in the mind, remembered always and 

carried throughout the life for the better life of an individual, society, country and the world. 

It gives very necessary and valuable information for ruling a country in a well and just ways. 

It talks various acts of love, friendship, patience, humbleness, morality, trade, charity, 

meditation, renunciation, fame, result of good and bad deeds, food, pride medicine, chastity, 

speaking truth, ruling a country etc. 

We have seen many great qualities of Thirukkural. My aim of writing this article is to 

reveal to the world the one other greatness of Thirukkural which has been so far, I think, not 

thought of or talked of. It is that apart from the outward meaning every couplet conveys, it 

has many underlying meanings which have not been explored so far. Alfred Lord Tennyson 

in his famous “Ulysses” writes:  

To follow knowledge like a sinking star 

Beyond the utmost bound of human thought. (L 31, 32) 

The couplets in Thirukkural are examples. They have many underlying meaning 

beyond the bound of normal human thought.The meaning or the deeper meaning of couplets 

has been sought, researched and explained with examples and there is no doubt that job has 

been done well, hard and up to the maximum possible. But again I say that apart from all 

those meaning delved out of all couplets, there lies beneath them and beyond them many and 

much meanings and the source of source from life which has given birth to all the couplets. I 

hope I have made clear the point which is the very aim of writing this article and it is my long 

urge to make the world known about this great fact about Thirukkural and in that way I want 

to show my devotion, dedication and duty of a literature student to such a great divine 
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inspired writing. I wish all Tamil people, Indians and people of the world to know the 

message given by Thirukkural to know about man‟s life to correct their life to lead a noble 

and real good life and get the blessing of God without fail. I have said earlier that every 

couplet indicates to some source of source from life and that must be explored, exposed and 

explained. So, Thirukkural still invites the scholars to work on it and through it for exploring 

the source of source from life. We can say that Thirukkural remains with all pride and 

unmatchable greatness challenging the scholars of the world whether they can explore it and 

find it out the source of source. I have put my argument like this in order to make the world 

know the matchless greatness Thirukkural beyond world‟s thinking.  I can show somehow 

how they indicate to some source of source from life through some couplets. One of the 

couplets says that: 

The purity of mind is the foremost moral and other charities will be showy and 

 will be next to the former’. (Kural 34) 

 The meaning of „the purity of mind is foremost moral‟, which cannot be corrupted by 

others‟ act since it is in the inner mind and very personal, is clear but the „other charit ies will 

be showy‟ indicates to the source of source from life. I can quote an event from my own life 

to show the sourceof source for the above couplet and that only for the first time cautioned 

my mind about the source of source from life for all other couples. One day on the festival for 

Lord Muruga, famous God of Tamil Nadu, I went with my family to worship Lord Muruga 

and to do „Annathana‟, to cook food and make devotees of Lord Muruga eat for lunch which 

many families do to quench the hunger of devotees who come to worship and get Lord 

Muruga‟s blessing, when I went there I was a bit worried whether devotees would come to 

eat the food we were cooking. Contrary to my worry many devotees came to eat and after 

eating they all thanked me, showed a respect and wished me one by one when all people do 

like thatI found a kind of ego rising slowly within me and before that I had the feeling of 

normal and simple man who wanted to serve food to devotees and get the blessing of Lord 

Muruga. After that event when I studied the couplet the feeling ego I felt rising within me by 

the respect, thanks and wishes of people came to my mind and my mind was reminded that it 

is some source which the couplet implies. I can quote another couplet as example that: 

 Even if god can’t do it, the attempt with all physical efforts  

 will give its profit accordingly. (Kural 619) 

 People used to tell me and I used to think that the above couplet stresses the effort of 

the man as more important more than simply depending on god. But later after many years of 

teaching one day my mind was remembered while I was riding bike that it is impossible for 

god when the man has no talent and capacity and when his mind is not fit, prepared and ready 

to receive what god imparts. So when a man is not prepared and hasn‟t improved the capacity 

God can‟t give anything to him and he can‟t receive anything which God gives. God gives all 

to all without any partiality but some men are prepared and others aren‟t and there is nothing 

God can‟t do.  
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 God can make a man yogi, knowledgeable, talented, scholar etc.., but when they are 

prepared and have the capacity. When God can‟t help some people, they can improve, get 

benefitted and profited surely according their efforts which is a great promise man‟s efforts 

makes. Thus the above couplets indicate some source from life based incidents on which the 

couplets have been correlated with. 
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Abstract 

 

This article concentrates to bring out the revolutionary spirits for freedom, patriotic 

feelings for the mother country and love for the people found similar in the writings of 

Langston Hughes, Afro-American poet and Subramania Bharathi, Tamil poet from Tamil 

Nadu. Langston Hughes was a central figure in Harlem Renaissance in America during 1920 

and 1940. He wrote for the freedom of the Negros in America, Africa and everywhere during 

the year between 1902 and 1967. He did not follow any conventional method for writing 

poetry. His verses are called free verse. He has written poems in dialect language and so his 

poetry is called dialect poetry. Bharathi wrote poetry for the freedom of India in Tamil 

language in Tamil Nadu for creating awareness and imparting the thirst for freedom among 

the Tamil people and people of India. He has a great mastery over the fundamental method of 

writing poetry and music though his poems come under the category of modern poetry. A 

flow of music can be felt when one reads his poems. It displays him as great master who can 

create a fine and attractive music through the composition of words. His poetic lines are 

highly musical and they express the meaning very powerfully and clearly in a very 

remarkably catchy way. 

 

Keywords: Revolutionary Spirit, Langston Hughes, Subramaniya Bharathi, Comparison. 

 

 Langston Hughes‟s revolutionary spirit in singing for the black race, for its sufferings 

and problems and for its freedom can be compared to the revolutionary Tamil poet Bharathi. 

Hughes with his revolutionary, true and sincere patriotic spirit may come close to Barathi. He 

has written many poems with patriotic feelings for the mother land, Africa showing great 

love for his people but in many poems he has attacked the mistakes and weaknesses of his 

people. Hughes has not only sung of the problems, dreams and love for freedom for his race 

but he has exposed the faults of his race. He has pointed out the mistakes of the black youths, 

black woman and black man in many of his poems. Therefore, we cannot say that he is a 

blind lover of his race and has written poems in praise of it alone. He has taken it a mission to 

lift his race to the right place which it deserves but he has never failed to point his finger to its 

mistakes. Hughes is a true patriotic poet like Bharathi in this sense. Both Hughes and 

Bharathi have sung many poems in praise of women but at the same time they have severely 

criticized severely their follies and faults. Hughes has written poems revealing his immense 

patriotic feelings for his motherland Africa, his love for his people, his care for the free life 

https://orcid.org/0000-0003-0913-4307
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and development of his race in everything and his imagination and vision about them all like 

Bharathi. Bharathi has sung with elevated and matchless love for Tamilnadu and India and 

with high revolutionary spirit and it can be found in Hughes too though the way he has 

expressed may differ from Bharathi. Bharathi has sacrificed his entire life and service for the 

freedom of the nation. He has led life of a yogi and has become a one through his relentless 

dedication and devotion for the development of Tamil people and Indians. Hughes too has 

dedicated his entire career and life for creating awareness among the blacks about fighting for 

the freedom and imparting the revolutionary spirit in them for it.  

Hughes has earned his livelihood through his writing bur Bharathi has not earned 

money but even sacrificed his things for writing to spread awakening among people and 

inspiring them to fight for freedom. If Shelley revolts against the evils of the world, Hughes 

revolts first against the evils done to his people and then the evils done to the world. His 

poems may inspire any soul to seek freedom and free life. He has a good understanding and 

knowledge of the blacks, their life and human beings in general. He has unshakable patriotic 

feelings for Africa foremost and America next. He expresses his tremendous love for both 

countries and for the black and white races. Hughes‟s patriotic feelings can be found in Tamil 

poet Bharathi‟s patriotic feelings for the mother country and the great and matchless Indian 

monk Swami Vivekananda‟s love for the nation and the people. Bharathi sings:  

When we utter as Senthamilnadu,  

Sweet honey comes and flows in the ear.  

When we utter as our father’s land, 

An energy comes to our breath. (1) 

Hughes has a high admiration for the life of his people in their own land. His genius 

looks back in anger at the loss of the good life led by his people in their country amidst the 

pervasive nature. The black race‟s life in Africa represents freedom, peace, health, natural 

wealth, strength, artistic talents which are in borne, love, full of life and energy and that of 

the one in communion with nature. Hughes‟s aversion and rage can be observed in the 

following lines for expressing his angry and sad emotion for depriving his people of their 

land with best natural life surrounded by nature. 

They drove me out of the forest. 

They took me away from the jungles. 

I lost my trees. 

I lost my silver moon. (39) 

It seems that Hughes cannot view any beauty in the trees and the moon in the foreign 

country of America but in his mother land Africa which looks to give him immense pleasure 

to him. Hughes‟s uncontrolled emotion to get the freedom truly for him and his people can be 

noted fully in the poem “Freedom Train.” He seems to thank God from the depth of his soul 

even for the imaginary freedom he imagines that he has obtained: “Lord, I been a – wait in‟ 

for the / Freedom Train!” The craziness with which the poet expresses his expectation of the 
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freedom train can be sensed. He turns more and more impatient, restless and uncontrollable to 

dream about the freedom train. It is his vision and not a mere imagination. The poet sings: 

“Then I‟ll shout, Glory for the / Freedom Train! / I‟ll holler, Blow your whistle, / Freedom 

Train!” The final lines of the final stanza exhibit the poet‟s joyful emotion about the aspects 

of the “Freedom Train” which represents the spirited vision of the poet for free world. The 

same emotion of Hughes may be found in the following lines of Bharathi. Bharathi sings: 

“Let us dance- let us sing; / As we have got the happy freedom” (165). He also wants to 

dance and sing expressing his expectation and dream about the future free life. He too 

imagines that he and his people have got freedom before it has come to their hands. It appears 

both Hughes and Bharathi have become excited and impatient when they get the vision about 

freedom and free life for them and their people.  

 The poem “Dream Variations” demonstrates the feelings of Hughes‟s strong hatred 

towards the whites for their atrocities to the blacks and compelled domination upon them and 

their life by putting a complete control over their freedom of living, free activities and 

enjoyments in life but the blacks are permitted to toil and suffer heavier. It may be taken as 

the general aversion of the blacks on white men‟s system of slavery over their life. The poet 

thinks of dancing moving round and round wielding his hands freely and widely at a place 

where the sun shines till “the white day is done.” The poet announces through the day with its 

light to the death-knell to the white‟s cruel slavery system and atrocities, which he wishes to 

abolish, which the word “done” in ensuing line cited implies.  

To fling my arms wide  

In some place of the sun, 

To whirl and dance 

Till the white day is done. (40) 

Thus, the actions and emotions of Hughes matches with that of the Bharathi in the 

above quoted lines. 

In the poem “I, Too” Hughes sings: “I too sing America.” The line challenges 

supremacy and equality for life and art in America. It exhibits Hughes‟s declaration of right 

and free life for the blacks to express their knowledge, intellect, ability, efficiency and such 

other things. The majestic line demonstrates Hughes‟s pride and love for his race. It demands 

racial equality and national rights of the blacks in America. It carries the search for the 

identity of the African and the American. It starts with the African identity with “I, too” and 

close with that of the American with “America”. Bharathi has also sung for the two identities 

of the Tamil people in parallel manner. He has written for their Tamil identity and the other 

of the Indian identity. Both the identities belong to the Tamil people as the natural, 

fundamental and the life one. Bharathi sings:  

 Having talent and not having evils 

Achieving a good education and wisdom 

Let us live in this country (164 My transl). 
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Bharathi in the above cited lines stresses the Tamil people and Indians talent in all 

fields, their intelligent to make way and receive better education as the whites or any other 

race in the world. He too declares his people‟s right to live in Tamil Nadu and India. Both the 

poet wrote for the freedom of their people from the white colonizer and oppressor. He asserts 

Tamil people‟s and Indian‟s skill for obtaining good education and knowledge. His lines 

reveal the pure nature of the Tamil people without any bad quality.  

Hughes‟s voices against cruelty done to black women by some evil men in form of 

robbing and raping in “Madam and the Crime Wave.” Hughes complains shockingly and 

irritatingly about some bad men‟s unsympathetic act of assaulting women for money and 

other valuable things. He opines that “this world‟s gone mad” and has not heeded to hear 

about men‟s evil act. 

Last night a man 

Knocked a woman down, 

Robbed her and raped her 

On the ground. (582) 

The brutal act of man against a woman is shown. The man treats the woman as some 

weaker creature on whom, he thinks with an illusion, he can do any bad thing. He thinks that 

he can rape, rob, beat and even kill her after fulfilling his evil intention. Hughes thinks that 

women suffering from any evil thing as ill–fate of them worser than death. He writes: “such a 

fate, folks say, / Is worse than death!” (582). Hughes‟s voice looks painful. Women ought to 

be liked, loved, praised and treated like a very valuable property and children‟s angelic 

mother. They must be protected from subjecting to any ill-treatment for any cause. As Ruskin 

says, they must be the queens to husbands, children and such others. Bharathi sings: “The act 

that humiliates women / Let us fire that foolishness” (165). He calls it a foolishness to ill-treat 

and humiliate women and he wants to destroy it by firing it. Thus, one can the similarity in 

the ideas and acts between Hughes and Bharathi.   

Hughes attracts the readers by his multitude of voices, perceptions and feelings. The 

direct and simple language he has employed forms another reason for taking the readers‟ 

mind into his poems with their meanings and feelings. The very word “Freedom” alone can 

produce in Hughes‟s mind a mountain amount of pleasure. He feels immense pleasure to utter 

the word freedom. His heart sings it each day and all days. He heartily sings in “Words Like 

Freedom.” 

There are words like Freedom 

Sweet and wonderful to say. 

On my heart strings freedom sings  

All day every day. (269) 

Tamil poet Bharathi excels for his patriotic feelings. He still creates a storm of 

emotions, which are too vibrant and so vigorous among the Tamil people through his 

following Tamil poetic lines written during the freedom struggle in India: “On which day will 
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be quenched this thirst of freedom” (My transl.). Hughes‟s sings: “There are words like 

liberty/That almost makes me cry” look to express the similar thirst of freedom in Bharathi‟s 

line. The vision about freedom carries Hughes‟s heart and mind to ecstasy and rapture and 

tempts him to cry as with an emotional outburst. The deeper pleasure in the thought about 

freedom can be measured by his action of cry. Tami poet Bharathi has reached an 

unreachable peak by his unquenchable love for freedom, thirst for Tamil, Tamil people, 

Tamil Nadu, Indians and India. Bharathi has attained the state of „Sidhi‟ or „Mukthi‟ or 

„Nirvana‟ (a final elevated state in spirituality) by his strong spiritual dedication and devotion 

to the art of writing Tamil poems especially rather for the benefit of Tamil people and the 

nation, India. These marks of Bharathi can be observed in Hughes in a less or equal way if 

not more. 

In the poem “Out of Work,” Hughes portrays the plight of a man who goes in search of 

a job in order for meeting his basic requirement of eating and living. The poem portrays how 

the young man has walked down the streets in the big town for getting a job. When he utters 

that he wants a job to eat, it displays his pathetic state. When he complains that his shoes 

have come out of his feet tearing because of walking all over the town, it looks very tragic. 

The satire on the whites appears stronger. 

I done walked de streets till 

De shoes wore off my feet. 

Been lookin’ for a job 

So’s that I could eat. (217) 

Hughes motivates the world with optimistic mind and ideas. In “If You Would” he 

writes with revolutionary thought: 

Starve and die to save the soul if you would  

If you could 

You could 

If you 

Would (533) 

One can see the beauty in Hughes‟s revolutionary thinking about seeing beautiful world. 

And the land will be fresh and clean again, 

Denuded of the past – 

For time will give us 

Our spring 

At last. (280) 

It makes one wonder how Hughes is able to think relentlessly and confidently to see a 

world with no evils but as a fresh one as in the very beginning with all its pure beauty. One 

can see him reaching the height, then touching another height and moving up to other ones 

soaring higher and higher in his voice for the welfare of the human beings. He teaches all the 

preciousness of human beings and their life. If everybody thinks like Hughes, the world will 
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be transformed into a real paradise. The gods will even come down to dwell on earth if they 

really exist in the Universe. Hughes beats all champions who have given their voice for 

making a good world. Hughes has picked up the way to crown himself as a bountiful, 

impartial, just, merciful, well wishing, devotional and loving black king of humanity through 

his great care for the benefit of humanity through the coronation of his verses. Before this of 

his quality, all his other weak weaknesses, whatever will be diminished and will finally fade 

away with even no sign of them.  

Hughes‟s voice rises everywhere where evil to humanity exists in any shape. As he 

denounces slavery, Hughes deplores war in general. Hughes is in bitter mood when thinks of 

the evil impact of the war. He considers war as an imprudent art. He hates the war that kills 

men in larger number. 

We are not wise – 

For that reason, 

Mankind dies. (“Wisdom and War” 342) 

He shares many of his qualities with Tamil poet Bharathi. He also longs to see a good 

new world. He sings: “A new world we will make / The evil thought of waging war we 

uproot”. 

Hughes is angry to see man‟s heedless and irresponsible act of killing one another in 

the name of war. One can see the rationality in Hughes thoughts. Men making war with other 

countries and killing men for any reason cannot be acceptable. The poem “Migration” unveils 

the existence of discrimination of colour and race even among the children. The whites have 

passed the sin of treating another man as lower to their children. Swami Vivekananda, the 

great monk of India,says that a man cannot be judged based on his defects and Bharathi sings 

that it is a sin to look down at other man in the name of low caste or race: “Castes are not 

there baby /Calling a race lower or higher is a sin” (My transl.).  

This poem “Warning” has the severe voice of Hughes to the world that the oppressed Negros 

will revolt against evils, injustices and oppressions. Hughes seems tell the white people that 

they have no mindto see the pain and sufferings of the blacks and the fortitude behind bearing 

that. They also have no idea of the mental courage of the blacks behind their humble nature to 

oppose all sorts of injustices. 

Negros,  

Sweet and docile, 

Meek, humble, and kind: 

Beware the day 

They change their mind! (365) 

Hughes directly asks the whites and the world to see the whites‟ mighty cruelty and 

injustice doneto his people. He is a poet who has neverrested from observing and writing the 

about the dirtiest and worst possible evils done to his people. He voices for depriving his 

people of their homes and lands and making them stray, stay and sleep out in the open public 
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areas. It is too worse for them to receive such most cruel treatment from the same people for 

whom and for whose welfare they have prodigally wasted their spirit, life, life energy, and 

valuable toil and time. As human beings, they do not deserve such so many bad things. 

Hughes asks the world to come and see the mighty empire of whites‟ cruelty which has 

caused much despair in his people‟s life. The mighty race put in much despair is portrayed in 

the following lines. 

You can see what they’ve done 

To my brothers of mine--  

Sleepers on iron benches 

Behind the Library in Grant Park (37) 

Bharathi sings, if there is no food for a single man, we will destroy the entire world. 

Bharathi's lines seem to echo a big support to Hughes‟s voice for the injustice done to his 

people. Thus, one can find revolutionary ideas, emotions and spirits in parallel manner in 

Hughes' and Bharathi's writings. 
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